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Matthew 27:9

(ALT) Then was fulfilled the saying having been spoken through Jeremiah
the prophet, saying, "And they took the thirty silver , the price of the

One having been priced, whom they priced from the sons of Israel,

(ACV) Then that which was spoken through Jeremiah the prophet was
fulfilled, which says, And they took the thirty silver pieces, the price of him

who was valued, whom they valued from the sons of Israel,



(AKJ) Then was fulfilled that which was spoken by Jeremy the prophet,
saying, And they took the thirty pieces of silver, the price of him that was

valued, whom they of the children of Israel did value;

(ALTNT) Then was fulfilled the saying having been spoken through
Jeremiah the prophet, saying, "And they took the thirty silver , the
price of the One having been priced, whom they priced from the sons of

Israel,

(AUV-NT) spoken by Jeremiah, the prophet /Nofe:
, was fulfilled which
said, “And they took the thirty silver coins, the amount charged for Him on

whom certain Israelites had set a price,

(ASV) Then was fulfilled that which was spoken through Jeremiah the
prophet, saying, And they took the thirty pieces of silver, the price of him

that was priced, whom of the children of Israel did price;



(BBE) Then came true that which was said by Jeremiah the prophet, And
they took the thirty bits of silver, the price of him who was valued by the

children of Israel;

(VW) Then was fulfilled what was spoken by Jeremiah the prophet, saying,
And they took the thirty pieces of silver, the price of Him who was valued,

whom they of the children of Israel valued,

(Bishops) (Then was fulfylled that, which was spoken by leremie the
prophet, saying: And they toke thirtie siluer peeces, the price of hym that

was valued, whom they bought of the children of Israel:

(CENT) Then was fulfilled what was spoken by Jeremiah the prophet,
saying, "And they took the thirty pieces of silver, the price of him on whom

a price had been set by some of the sons of Israel,

(CEV) So the words of the prophet Jeremiah came true, "They took the

thirty silver coins, the price of a person among the people of Israel.



(CJB) Then what Yirmeyahu the prophet spoke was fuffilled, "And they
took the thirty silver coins, which was the price the people of Isra'el had

agreed to pay for him,

(CLV) Then was fulfilled that which is declared through Jeremiah the
prophet, saying, And they got the thirty silver pieces. (The price of the

Valued One, Whom they value from the sons of Israel),

(Mace) then was fulfilled what Jeremy the prophet said, "and they took the
thirty pieces of silver, the price at which he was valued, by the children of

Israel,

(Darby) Then was fulfilled that which was spoken through Jeremias the
prophet, saying, And | took the thirty pieces of silver, the price of him that
was set a price on, whom of the sons of Israel had set a

price on,



(DRP (Gospels)) Then was fulfilled what was spoken through Jeremiah the
prophet, which says, "And they took the thirty pieces of silver, the price of

him on whom a price had been set, as priced by the sons of Israel,

(DIA) Then was fulfilled the word spoken through Jeremiah the prophet,
saying: And | took the thirty pieces of silver, the price of the having been

valued, whom they valued from sons of Israel,

(DRB) Then was fulfilled that which was spoken by Jeremias the prophet,
saying: And they took the thirty pieces of silver, the price of him that was

prized, whom they prized of the children of Israel.

(EMTV) Then was fulfilled the thing spoken through Jeremiah the prophet,
saying, "And they took the thirty , the value of Him who was priced,

whom they of the sons of Israel priced,



(ESV) Then was fulfilled what had been spoken by the prophet Jeremiah,
saying, "And they took the thirty pieces of silver, the price of him on

whom a price had been set by some of the sons of Israel,

(ERV) This showed the full meaning of what Jeremiah the prophet said:
"They took 30 silver coins. That was how much the people of Israel

decided to pay for his life.

(EVID) Then was fulfilled that which was spoken by Jeremiah the prophet,
saying, And they took the thirty pieces of silver, the price of him that was

valued, whom they of the children of Israel did value;

(GEB) Da wurde erfullt, was durch den Propheten Jeremias geredet ist,
welcher spricht: "Und sie nahmen die drei3ig Silberlinge, den Preis des

Geschatzten, welchen man geschatzt hatte seitens der Séhne lIsraels,



(Geneva) (Then was fulfilled that which was spoken by leremias the
Prophet, saying, And they tooke thirtie siluer pieces, ye price of him that

was valued, whom they of ye children of Israel valued.

(GNB) Then what the prophet Jeremiah had said came true: "They took
the thirty silver coins, the amount the people of Israel had agreed to pay for

him,—

(GDBY_NT) Then the word having been spoken by Jeremiah the prophet,
was fulfilled, saying, And they took the thirty pieces of silver, the price of

Him that was valued, whom they of the sons of Israel did value;

(GW) Then what the prophet Jeremiah had said came true, "They took the

30 silver coins, the price the people of Israel had placed on him,

(HCSB-r) Then what was spoken through the prophet Jeremiah was
fulfilled: They took the 30 pieces of silver, the price of Him whose price

was set by the sons of Israel,



(HNV) Then that which was spoken through Yirmeyahu the prophet was
fulfilled, saying, "They took the thirty pieces of silver, the price of him upon

whom a price had been set, whom some of the children of Yisra'el priced,

(csb) Then what was spoken through the prophet Jeremiah was fulfilled:
They took the 3( pieces of silver, the price of Him whose price was set by

the sons of Israel,

(IAV) Then was fulfilled that which was spoken by Yirmayahu the prophet,
saying, And they took the thirty pieces of silver, the price of him that was

valued, whom they of the children of Yisrael did value;

(ISV) Then what had been declared through the prophet Jeremiah was
fulfilled when he said, "They took the thirty pieces of silver, the value of the

man on whom a price had been set by the Israelites,



(JST) Then was fulfilled that which was spoken by Jeremy, the prophet,
saying, And they took the thirty pieces of silver, the price of him that was

valued, whom they of the children of Israel did value.

(JOSMTH) Then was fulfilled that which was spoken by Jeremy, the
prophet, saying, And they took the thirty pieces of silver, the price of him

that was valued, whom they of the children of Israel did value.

(KJ2000) Then was fulfilled that which was spoken by Jeremiah the
prophet, saying, And they took the thirty pieces of silver, the price of him

that was valued, whom they of the children of Israel did value;

(KJVCNT) Then was fulfilled that which was spoken by Jeremiah the
prophet, saying, And they took the thirty pieces of silver, the price of him

that was valued, whom they of the children of Israel did value;



(KJCNT) Then was fulfilled that which was spoken by Jeremiah the
prophet, saying, And they took the thirty pieces of silver, the price of him

that was valued, whom they of the children of Israel did value;

(KJV) Then was fulfilled that which was spoken by Jeremy the prophet,
saying, And they took the thirty pieces of silver, the price of him that was

valued, whom they of the children of Israel did value;

(KJV=1611) (Then was fulfilled that which was spoken by leremie the
Prophet, saying, And they tooke the thirtie pieces of siluer, the price of him

that was valued, whom they of the children of Israel did value:

(KJV21) Then was fulfilled that which was spoken by Jeremiah the
prophet, saying, "And they took the thirty pieces of silver, the price of Him

that was valued, whom they the children of Israel did value,



(KJVA) Then was fulfilled that which was spoken by Jeremy the prophet,
saying, And they took the thirty pieces of silver, the price of him that was

valued, whom they of the children of Israel did value;

(LEB) Then what was spoken by the prophet Jeremiah was fulfilled, who
said, "And they took the thirty silver coins, the price of the one who had

been priced, whom a price had been set by the sons of Israel,

(LitNT) THEN WAS FULFILLED THAT WHICH WAS SPOKEN BY
JEREMIAH THE PROPHET, SAYING, AND | TOOK THE THIRTY PIECES
OF SILVER, THE PRICE OF HIM WHO WAS SET A PRICE ON, WHOM

THEY SET A PRICE ON OF [THE] SONS OF ISRAEL,

(LITV) Then was fulfilled that spoken through Jeremiah the prophet,
saying, And | took the thirty pieces of silver, the price of Him who had been

priced, on whom they of the sons of Israel set a price,



(LONT) Then was the word of Jeremiah the Prophet verified, "The thirty
shekels, the price at which he was valued, | took, as the Lord appointed

me, from the sons of Israel,

(MKJV) Then that which was spoken by Jeremiah the prophet was fulfilled,
saying, "And they took the thirty pieces of silver, the price of Him who had

been priced, whom they of the children of Israel valued,

(Moffatt NT) Then the word spoken by the prophet Jeremiah was fulfilled:
and | took the thirty silver pieces, the price of him who had been priced,

whom they had priced and expelled from the sons of Israel,

(nas) Then that which was spoken through Jeremiah the prophet was
fulfilled: "AND {97) THEY 182 TOOK THE THIRTY PIECES OF SILVER,
THE PRICE OF THE ONE WHOSE PRICE HAD BEEN SET by the sons of

Israel;



(NCV) So what Jeremiah the prophet had said came true: "They took thirty

silver coins. That is how little the Israelites thought he was worth.

(NET.) Then what was spoken by Jeremiah the prophet was fulfilled:
"They took the thirty silver coins, the price of the one whose price had been

set by the people of Israel,

(NET) Then what was spoken by Jeremiah!? the prophet was fulfilled:
"They took the thirty silver coins, the price of the one whose price had been

set by the people of Israel,"!

(NAB-A) Then was fulfilled what had been said through Jeremiah the
prophet, And they took the thirty pieces of silver, the value of a man with a

price on his head, a price set by some of the Israelites,

(NIVUK) Then what was spoken by Jeremiah the prophet was fulfilled:
They took the thirty silver coins, the price set on him by the people of

Israel,



(NLV) It happened as the early preacher Jeremiah said it would happen.
He said, 'And they took the thirty pieces of silver which was the price the

Jews said they would pay for Him.

(Noyes NT) Then was fulfilled that which was spoken through Jeremiah
the prophet, saying, "And they took the thirty pieces of silver, the price of

him that was priced, whom they of the sons of Israel priced,

(nrs) Then was fulfilled what had been spoken through the prophet
Jeremiah, 2! "And they took 1?°!! the thirty pieces of silver, the price of the
one on whom a price had been set, °?! on whom some of the people of

Israel had set a price,

(NWT) Then what was spoken through Jeremiah the prophet was fulfilled,
saying: "And they took the thirty silver pieces, the price upon the man that

was priced, the one on whom some of the sons of Israel set a price,



(OrthJBC) Then that which was spoken through Yirmeyah HaNavi was
fulfilled, saying, "And they took the SHELOSHIM KASEF (thirty pieces of
silver), HAYEKAR (the price) of the one whose price had been set by the

Bnei Yisroel.

(RNKJV) Then was fulfilled that which was spoken by Jeremy the prophet,
saying, And they took the thirty pieces of silver, the price of him that was

valued, whom they of the children of Israel did value;

(RV) Then was fulfilled that which was spoken by Jeremiah the prophet,
saying, And they took the thirty pieces of silver, the price of him that was

priced, whom of the children of Israel did price;

(RYLT-NT) Then was fulfilled that spoken through Jeremiah the prophet,
saying, 'And | took the thirty silverlings, the price of him who has been

priced, whom they of the sons of Israel did price,



(TCNT) Then it was that these words spoken by the Prophet Jeremiah
were fulfilled—— "They took the thirty pieces of silver, the price of him who

was valued, whom some of the people of Israel valued,

(TMB) Then was fuffilled that which was spoken by Jeremiah the prophet,
saying, "And they took the thirty pieces of silver, the price of Him that was

valued, whom they the children of Israel did value,

(TRC) Then was fulfilled, that which was spoken by Jeremy the prophet,
saying: And they took thirty silver plates, the value of him that was

priced, whom they bought of the children of Israel,

(Tyndale) Then was fulfylled that which was spoken by leremy the Prophet
sayinge: and they toke .xxx. sylver plattes the prise of him that was valued

whom they bought of the chyldren of Israel



(Webster) Then was fulfilled that which was spoken by Jeremiah the
prophet, saying, And they took the thirty pieces of silver, the price of him

that was valued, whom they of the children of Israel did value;

(WMSNT) In that way the words spoken by the prophet Jeremiah were
fulfilled: "They took the thirty pieces of silver, the price of the one whose

price had been fixed by some Israelites,

(WNT) Then were fulfilled the words spoken by the Prophet Jeremiah,
"AND | TOOK THE THIRTY SHEKELS, THE PRICE OF THE PRIZED ONE

ON WHOM ISRAELITES HAD SET A PRICE,

(WTNT) Then was fulfilled, that which was spoken by leremy the prophet,
saying: and they took xxx. silver plates, the value of him that was priced,

whom they bought of the children of Israhel,



(Wycliffe) Thanne that was fulfillid, that was seid bi the prophete Jeremye,
seiynge, And thei han takun thretti pans, the prijs of a man preysid, whom

thei preiseden of the children of Israel;

(WycliffeNT) Thanne that was fulfillid, that was seid bi the prophete
Jeremye, seiynge, And thei han takun thretti pans, the prijs of a man

preysid, whom thei preiseden of the children of Israel;

(YLT) Then was fulfilled that spoken through Jeremiah the prophet, saying,
"And | took the thirty silverlings, the price of him who hath been priced,

whom they of the sons of Israel did price,

L) o illy i€ 30

(Murdock) Then was fulfilled that which was spoken by the prophet,
saying: | took the thirty [shekels] of silver, the price of the precious one,

which they of the children of Israel had stipulated;



(Etheridge) Then was fulfilled what had been spoken by the prophet, who
said, And | took the thirty (pieces) of silver, the price of him who was

precious, whom the sons of Isroel bargained for;

(Murdock R) Then it was fulfilled that which was spoken by the prophet
[Zechariah], saying: | took the thirty pieces of silver, the price of the

precious one, which they of the children of Israel had agreed upon;

(Wesley's) Then was fulfilled what was spoken by the prophet, saying, And
they took the thirty pieces of silver, the price of him that was valued, whom

they of the children of Israel did value,

(WESNT) Then was fulfilled what was spoken by the prophet, saying, And
they took the thirty pieces of silver, the price of him that was valued, whom

they of the children of Israel did value,



(WORNT) Then was fulfilled which was spoken by the prophet,
saying, And they took the thirty pieces of silver, the price of him that was

estimated, on whom the children of Israel set the price,
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(GNT) ToTe £MANPWON TO Pndev Sl ‘lepeplov TOU TPOPNTOL
AeyovTog Kot EAaBOV T TPLAKOVTA APYUPL, TNV TNV TOD

TETIUNUEVOL OV ETIUNOAVTO Ao LIMY lopanA,



(GNT-TR) Tote emAnpwOn to pnbev St LEPELOV TOV TIPOPNTOV

AgyovTog Kal EAafBov Ta TPLAKOVTA apyupLa TNV TLUNV TOU

TETIUNUEVOV OV ETIUNOAVTO ATIO VLWV LOPANA

(GNT-V) tote emAnpwOn TO pnbev Sia LEPEULOL TOV TIPOPTTOV

AEYOVTOG Kol EAafOV TA TPLAKOVTA aApyUPLX TNV TLUNV TOU

TETLUNHUEVOV OV ETLUNOAVTO ATIO VLWV LO'pO(T])\

(SNT) tote emAnpwbn To Pnbev Sl LEPELLOV TOV TIPOPNTOV AEYOVTOG

Kol EAafBoV TA TPLKOVT aPYLUPLA TNV TIUNV TOU TETLUNUEVOU OV

ETIUNOAVTO ATO VLWV LopanA

(Vamvas) Tote emAnpwOn 1o pnbév S1d lepepiov Tov mpo@rtov,
Aéyovtog ' Kot éAafov ta Tplakovta apyvpla, TNV TLUNV TOU

EKTLUNOEVTOG, TOV oTolov e€eTiunoav amod Twv viwv lopana,

Nestle Greek New Testament 1904

TOTE EMNP®ON TO pnbev Sia Tepepiov 10U po@MTOL Afyovtog Kal


http://biblehub.com/nestle/matthew/27.htm

EAafov T TPLAKOVTA ApyvPLa, THV TIUNV TOD TETIUNUEVOL OV

ETIUNCOVTO OO LVIDV TopanA,

Westcott and Hort 1881

Tote Eminpmbn to pnbev dua Tepepiov 1o mMpo@nTov Afyovtog Kal

EAafov TA TPLAKOVTA ApyvpLa, THV TIUNV TOD TETIUNUEVOL OV

ETIUNCAVTO OO VLDV TopanA,

Westcott and Hort / [NA27 variants]

Tote EminpmOn to pnodev S Tepepiov tob mpo@ntov Agyovtog Kal

EMafov TA TPLAKOVTA ApyvPLa, THV TIUNV TOU TETIUNUEVOL OV

ETIUNCAVTO GO VIV TopanA,

RP Byzantine Majority Text 2005

Tote éndnpmbn to pnbev duax Tepepiov Tob mpo@Tov, Aeyovtog, Kal
EAafov T TpLAKOVTA GpyvPLd, TV TIUNV TOU TETLUNUEVOL, OV

ETUNGOVTO 0o VIOV Topanh -

Greek Orthodox Church 1904

TOTE EMANP®ON TO pnbev dua Tepepiov ToD TTPOETOV AEYOVTOG ™ Kol


http://biblehub.com/whdc/matthew/27.htm
http://biblehub.com/whnac/matthew/27.htm
http://biblehub.com/bz05/matthew/27.htm
http://biblehub.com/goc/matthew/27.htm

EAafov T TPLAKOVTA ApyvPLa, THV TIUNV TOD TETIUNUEVOL OV

ETIUNCAVTO GO LVIDV TopanA,

Tischendorf 8th Edition

TOTE EMANP®ON TO Pnbev S Tepepiov ToD MPOENTOL AEYOVTOG - KAl
Eafov T TpLdKovTA dpyvpla, TNV TIUNV TOU TETIUNUEVOL OV

ETIUNGOVTO OO LIV TopanA,

Scrivener's Textus Receptus 1894

TOTE EMANpmON TO PnBEV S Tepepiov Tol mponTov, Aéyovtog, Kal
EAaPoV TA TPLAKOVTA GApYvPLd, TNV TIUNV TOU TETIUNUEVOV, OV

ETIUNCOVTO OO LIBV TopanA -

Stephanus Textus Receptus 1550

TOTE EMANP®ON TO Pnbev dia Tepepiov Tod mpontov Aeyovtog Kal
MooV TA TPLAKOVTA GpyvPLe. TNV TNV TOU TETIUNUEVOU OV ETIUNGAVTO

amo ViV Topani

Westcott and Hort 1881 w/o Diacritics

TOTE EMANPWON TO PNOEV SLa LEPELOV TOV TTPOPTNTOV AEYOVTOG Kol
eAafov Ta TPLaKOVTA apyupLa TNV TLUNV TOU TETLUNUEVOL OV

ETIUNOAVTO ATO VLWV LopanA


http://biblehub.com/t8/matthew/27.htm
http://biblehub.com/tr94/matthew/27.htm
http://biblehub.com/tr/matthew/27.htm
http://biblehub.com/wh/matthew/27.htm

Tischendorf 8th Ed. w/o Diacritics

TOTE EMANPWO™N TO PNOEV Sl LEPELLOV TOV TIPOPTTOV AEYOVTOG KOl
eAafov Ta TPLHKOVTA OPYUPLA TNV TLUNV TOU TETIUNIEVOL OV

ETLUNOAVTO ATIO VLWV LOPANA

Stephanus Textus Receptus 1550

TOTE EMANPWO™N TO PNOEV Sl LEPELOV TOV TIPOPTTOV AEYOVTOG KOl
geAafov Ta TpLaKOVTA apPyvpLa TNV TLUNV TOU TETLUNUEVOL OV

ETIUNOAVTO ATO VLWV LopanA

Scrivener's Textus Receptus 1894 w/o Diacritics

ToTE EMANPWON TO PNOeV dla [epepiov Tov mpo@nTov, Aeyovtog, Kat
gAafov T TPLAKOVTH QPYLPLA, TNV TIUNV TOU TETLUNUEVOU, OV

ETIUNOAVTO Ao VWV lopanA -

Byzantine/Majority Text (2000) w/o Diacritics

TOTE EMANPWON TO PNOEV Sl LEPEULOV TOV TIPOPNTOV AEYOVTOG KOl
eAaffov Ta TPLAKOVTH aPyLPLA TNV TLUNV TOU TETIUNUEVOL OV

ETLUNOAVTO ATO VLWV LopanA

Westcott/Hort, UBS4 variants w/o Diacritics

TOTE EMANPWON TO PNOEV SLA LEPENLOV TOV TIPOPNTOV AEYOVTOG KAl
eAafov Ta TpLaKOVTA apyvpLa TNV TLUNV TOU TETLUNUEVOL OV

ETLUNOAVTO ATO VLWV LopanA


http://biblehub.com/t8/matthew/27.htm
http://biblehub.com/tr50/matthew/27.htm
http://biblehub.com/tr94/matthew/27.htm
http://biblehub.com/bz00/matthew/27.htm
http://biblehub.com/whna/matthew/27.htm
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